
I.Language mode

When the device is powered on, double - click the middle 

button to switch between Chinese and English. (If this 

wireless device has been connected to a mobile phone, 

you need to turn off the wireless function of the mobile 

phone before switching the language.)

II. Power on and off

Long - press the "‖" button for 3 seconds to power on. 

When powering on, the red and blue lights flash 

alternately to enter the pairing state.

Long - press the "‖'" button for 5 seconds to power off. 

When powering off, the red light flashes.

III. Pairing and Automatic Re - connection

Long - press the “‖◀" button for 3 seconds to power on. 

When powering on, the red and blue lights flash 

alternately to enter the pairing state.

Long - press the "‖'" button for 5 seconds to power off. 

When powering off, the red light flashes.

Pairing: Long - press the “‖◀" button for 3 seconds. The 

red and blue lights will flash alternately, and the 

device will enter the pairing mode. Activate 

your mobile phone or other devices with 

wireless playback and call - making functions. 

Turn on the function to search for wireless 

devices, and search for the device to be 

connected. Once the pairing is successful, you 

can play music and make calls.

Automatic Re - 

connection:
Long - press the "‖�" button for 3 seconds to 

power on, and it will automatically connect to 

the wireless devices like the mobile phone that 

it was connected to last time.

IV. Volume Increase and Decrease

Volume Increase: Long - press “|◀◀".

Volume Decrease: Long - press “▶▶|".

Music Button Instructions

Play/Pause: Short - press the “‖◀." button.

Next Track: Short - press the “ |◀◀." button.

Previous Track: Short - press the “▶▶▏." button.

Redial Call: Double - click the “‖◀." button.

Charging Instructions:Insert into the USB port for 

charging. It is recommended to use a charger with an 

output not exceeding 5V - 2A.

Indicación de carga：Conecte al puerto USB para cargar. 
Se recomienda utilizar un cargador no superior a 5V - 2A.

Indicaciones de las teclas de música

Reproducir/Pausar: Pulse brevemente el botón ‖◀.

Siguiente canción: Pulse brevemente el botón|◀◀.

Canción anterior: Pulse brevemente el botón ▶▶▏.

Volver a llamar: Haga doble clic en el botón ‖◀.

I. Changement de langue

En appuyant deux fois rapidement sur la touche centrale 
lorsque le dispositif est allumé, vous pouvez basculer 
entre le chinois et l'anglais. (Si ce dispositif sans fil est déjà 
connecté à un téléphone portable, vous devrez éteindre 
le dispositif sans fil du téléphone pour pouvoir changer 
de langue.)

II. Allumage et extinction

Appuyez et maintenez la touche ‖◀  enfoncée pendant 3 
secondes pour allumer le dispositif. Lors de l'allumage, les 
lumières rouge et bleue clignotent alternativement et le 
dispositif entre dans l'état de mise en correspondance.
Appuyez et maintenez la touche ‖◀  enfoncée pendant 5 
secondes pour éteindre le dispositif. Lors de l'extinction, 
la lumière rouge clignote.

 Appuyez et maintenez la touche ‖◀  
enfoncée pendant 3 secondes. Les lumières 
rouge et bleue clignotent alternativement et 
le dispositif entre dans le mode d'appairage. 
Activez le téléphone portable ou tout autre 
dispositif doté de fonctions de diffusion et 
d'appel sans fil, lancez la recherche de 
dispositifs sans fil et recherchez le dispositif à 
connecter. Une fois l'appairage réussi, vous 
pouvez écouter de la musique et passer des 
appels.

Appairage : 

III. Appairage et reconnexion automatique

Appuyez et maintenez la touche ‖◀  

enfoncée pendant 3 secondes pour allumer le 

dispositif. Il se connectera automatiquement 

au dernier dispositif sans fil, tel qu'un 

téléphone portable, avec lequel il s'est 

connecté précédemment.

Reconnexion
 automatique : 

Augmenter le volume : Appuyez longuement sur la touche |◀◀.

Diminuer le volume : Appuyez longuement sur la touche ▶▶|.
|

IV. Augmentation et diminution du volume

Indication des touches de musique

Lire / Mettre en pause : Appuyez brièvement sur la touche ‖◀.

Chanson suivante : Appuyez brièvement sur la touche |◀◀.

Chanson précédente : Appuyez brièvement sur la touche  ▶▶▏.

Rappel téléphonique : Double - cliquez sur la touche ‖◀.

Indication de recharge：Branchez le câble USB pour 

recharger. Il est recommandé d'utiliser un chargeur ne 

dépassant pas 5V - 2A.

I. Modalità di lingua

Fare un doppio clic sulla tastiera centrale quando il 

dispositivo è acceso per passare tra il cinese e l'inglese. 

(Se questo dispositivo wireless è già stato collegato a un 

telefono mobile, è necessario disattivare il wireless del 

telefono per poter cambiare la lingua.)

II. Accensione e spegnimento

Tenere premuta la tastiera ‖◀  per 3 secondi per 

accendere il dispositivo. All'accensione, le luci rossa e blu 

lampeggiano alternativamente e il dispositivo entra in 

modalità di accoppiamento.

Tenere premuta la tastiera ‖◀  per 5 secondi per 

spegnere il dispositivo. Allo spegnimento, la luce rossa 

III. Accoppiamento e riconnessione automatica
Accoppiamento: Tenere premuta la tastiera ‖◀  per 3 secondi. 

Le luci rossa e blu lampeggiano 

alternativamente e il dispositivo entra in 

modalità di accoppiamento. Attivate il telefono 

cellulare o altri dispositivi dotati di funzionalità 

di riproduzione e chiamata wireless, apri la 

ricerca dei dispositivi wireless e cerca il 

dispositivo di connessione. Una volta che 

laccoppiamento è avvenuto con successo, 

potrai riprodurre musica e effettuare chiamate.

Riconnessione
 automatica:

 Tenere premuta la tastiera ‖◀  per 3 secondi 

per accendere il dispositivo. Si connetterà 

automaticamente all'ultimo dispositivo 

wireless, come un telefono cellulare, a cui si è 

connesso precedentemente.

IV. Aumento e diminuzione del volume

Aumento del volume: Tenere premuta la tastiera |◀◀.

Diminuzione del volume: Tenere premuta la tastiera ▶▶.

Indicazioni delle tastiere della musica
Riproduci/Pausa: Fare un breve clic sulla tastiera ‖◀.

Prossima traccia: Fare un breve clic sulla tastiera |◀◀.

Traccia precedente: Fare un breve clic sulla tastiera ▶▶▏.

Richiamata telefonica: Fare un doppio clic sulla tastiera ‖◀.

Indicazione di carica：Collegare per la carica al portale 

USB. Si consiglia di utilizzare un caricabatteria non 

superiore a 5V - 2A.

Ⅰ. 언어 모드

기기 전원이 켜진 상태에서 중간 버튼을 더블 클릭하면 중국어

와 영어를 전환할 수 있습니다. (이 무선 기기가 이미 휴대폰과 

연결된 경우, 언어를 변경하려면 휴대폰의 무선 기능을 끄셔야 

합니다.)

Ⅱ. 전원 켜기/끄기

‖◀ 버튼을 3초 동안 길게 누르면 기기가 켜지며, 기기 전원이 

켜질 때 빨간색과 파란색 불이 번갈아 깜박이며 연결 대기 상태

로 들어갑니다.

‖◀ 버튼을 5초 동안 길게 누르면 기기가 꺼지며, 기기 전원이 

꺼질 때 빨간색 불이 깜박입니다.

Ⅲ. 페어링과 자동 재연결
‖◀ 버튼을 3초 동안 길게 누릅니다. 빨간색과 파란

색 불이 번갈아 깜박이며 페어링 모드로 들어갑니다. 

휴대폰이나 다른 무선 재생 및 통화 기능이 있는 기기

를 켜고 무선 기기 검색을 열어 연결할 기기를 찾습니

페어링：

‖◀ 버튼을 3초 동안 길게 누르면 기기가 켜지며, 

이전에 연결했던 휴대폰 등의 무선 기기와 자동으

자동 재연결：

Ⅳ. 볼륨 조절

볼륨 증가: |◀◀ 버튼을 길게 누릅니다.

볼륨 감소:  |▶▶ 버튼을 길게 누릅니다.

음악 버튼 안내

재생/일시정지: ‖◀ 버튼을 단축 누릅니다.

다음 곡: |◀◀ 버튼을 단축 누릅니다.

이전 곡: ▶▶▏ 버튼을 단축 누릅니다.

전화 재다이얼: ‖◀ 버튼을 더블 클릭합니다.

충전 안내：USB 단자를 연결하여 충전하세요. 5V - 2A를 넘지 

않는 충전기를 사용하는 것이 좋습니다.

一、言語モード
電源がオンの状態で中央のボタンをダブルクリックすると、中

国語と英語を切り替えることができます。（この無線機器が既

に携帯電話と接続済みの場合は、携帯電話の無線機器をオフに

してから、言語を切り替えることができます。）

二、電源のオン・オフ
1: 「‖◀ 」ボタンを長押しし、3 秒で電源がオンになります。

電源オン時には青と赤のランプが交互に点滅して接続モードに

入ります。

2: 「‖◀ 」ボタンを長押しし、5 秒で電源がオフになります。

電源オフ時には赤いランプが点滅します。

三、ペアリングと自動再接続
ペアリング：「‖◀ 」ボタンを 3 秒間長押しします。青と赤

のランプが交互に点滅し、ペアリングモードに

入ります。携帯電話やその他の無線再生機能と

通話機能を備えた機器を起動し、無線機器を検

索し、接続対象の機器を見つけて接続します。

ペアリングが成功すると、音楽再生と通話が可

能になります。

自動再接続：「‖◀ 」ボタンを 3 秒間長押しして電源を入れ

ると、前回接続した携帯電話などの無線機器と

自動的に接続されます。

四、音量調整

音量アップ：「|◀◀ 」ボタンを長押し

音量ダウン：「 |��」ボタンを長押し

音楽操作ボタンの指示

再生・一時停止：「‖◀ 」ボタンを短く押す

次の曲：「|◀◀ 」ボタンを短く押す

前の曲：「▶▶▏」ボタンを短く押す

電話再撥出：「‖◀ 」ボタンをダブルクリック

充電表示: USB コネクタに差し込んで充電します。5V - 2A を超

えない充電器の使用を推奨します。

I. Språkmodus

Dubbelklicka på den mellersta knappen när enheten är 

påslagen, så kan du växla mellan kinesiska och engelska. 

(Om denna trådlösa enhet redan är ansluten till en 

mobiltelefon, måste du stänga av trådlösheten på din 

mobiltelefon innan du kan växla språk.)

II. Stänga av och starta

Tryck och håll ned knappen ‖◀  i 3 sekunder för att starta 

enheten. När enheten startar blinkar röda och blå lampor 

alternativt, och enheten går in I matchningsläge.

Tryck och håll ned knappen‖◀  i 5 sekunder för att 

stänga av enheten. När enheten stängs av blinkar den 

röda lampan.

Paring: Tryck och håll ned knappen ‖◀  i 3 sekunder. Röda 

och blå lampor blinkar alternativt och enheten går 

in i paringsläge. Aktivera din mobiltelefon eller 

andra enheter med trådlöst spel - och 

samtalfunktion, söka efter trådlösa enheter och 

välj den anslutningsbara enheten. När paringen 

lyckas kan du spela musik och göra samtal.

III. Paring och automatisk återanslutning

Automatisk 
återanslutning: 

Tryck och håll ned knappen ‖◀ i 3 sekunder för att 

starta enheten. Den kommer automatiskt att 

ansluta till den senast anslutna mobiltelefonen 

eller andra trådlösa enheter.

IV. Ljudnivåökning och -minskning
Öka ljudnivå: Tryck och håll ned knappen|◀◀.

Minska ljudnivå: Tryck och håll ned knappen ▶▶▏.

Musikknappar

Spela / Pausa: Klicka kort på knappen ‖◀.

Nästa låt: Klicka kort på knappen |◀◀.

Föregående låt: Klicka kort på knappen ▶▶▏.

Återringa telefonsamtal: Dubbelklicka på knappen ‖◀

Laddningsinformation：Anslut till en USB - port för att 

ladda. Det rekommenderas att använda en laddare med 

en strömspänning på högst 5V - 2A.

I. Režim jazyka

Stisknutím středního tlačítka dvakrát za přihlášeného 

zařízení můžete přepnout mezi čínštinou a angličtinou. 

(Pokud je tento bezdrátový přístroj již k telefonu připojen, 

je třeba vypnout bezdrátový přístroj na telefonu, abyste 

mohli přepnout jazyk.)

II. Zapnutí a vypnutí

1: Trvale stiskněte tlačítko ‖◀. Zařízení se zapne po 3 

vteřinách. Při zapnutí se červená a modrá světla střídavě 

blikají a zařízení vstupuje do režimu párování.

2: Trvale stiskněte tlačítko ‖◀. Zařízení se vypne po 5 

vteřinách. Při vypnutí bliká červené světlo.

III. Párování a automatické znovu připojení

Trvale stiskněte tlačítko ‖◀ po dobu 3 vteřin. 

Červené a modré světlo střídavě blikají a zařízení 

vstupuje do režimu párování. Zapněte mobilní 

telefon nebo jiný zařízení s funkcí bezdrátového 

přehrávání a hovorů, spusťte vyhledávání 

bezdrátových zařízení a najděte zařízení k 

připojení. Po úspěšném párování můžete 

přehrávat hudbu a volat.

Paarung:

Automatické 
znovu připojení: 

 Trvale stiskněte tlačítko ‖◀ po dobu 3 vteřin, 

aby se zařízení zapalo a automaticky se připojilo 

k mobilnímu telefonu nebo jinému 

bezdrátovému zařízení, ke kterému bylo zařízení 

naposledy připojeno.

IV. Změna hlasitosti
Zvýšení hlasitosti: Trvale stiskněte tlačítko |◀◀.

Snížení hlasitosti: Trvale stiskněte tlačítko ▶▶|.

V. Označení tlačítek pro hudbu
Pozastavení / přehrání: Jednoduchým stisknutím tlačítka ‖◀.

Další skladba: Jednoduchým stisknutím tlačítka |◀◀.

Předchozí skladba: Jednoduchým stisknutím tlačítka ▶▶▏.

Opakované volání: Dvakrát stiskněte tlačítko ‖◀.

Upozornění na nabíjení: Připojte k USB portu pro nabíjení. 

Doporučujeme používat nabíječku s výstupem 

nepřekračujícím 5V - 2A.

Ⅰ. اللغة نموذج
 ةغللاو ةینیصــلا ةغللا نیب رییغتل طسولأا رزلا ىلع جودزملا طغضـلاب مق ،لیغشـتلا ةلاح يف

 زاھج لیغشــت فاقیإ كیلعف ،اقباس فتاھلاب لصـتم يكلسلالا زاھجلا اذھ ناك اذإ) .ةیزیلجنلإاً◌
(.ةغللا رییغت لبق فتاھلا ىلع ةیكلسلالا

Ⅱ. التشغیل وإیقاف تشغیل

ٍ◌ءاوضلأا حجرأتت ،لیغشــــــــــتلا دنع .ءدبلل ناوث ٣ ةدمل  ◀‖ حاتفم ىلع بصاو طغضا
.قباطتلا ةلاح لخدتو بوانتلاب ءاقرزلاو ءارمحلا

ٍ◌رھظت ،لاغشـــــنلإا دنع .زاھجلا لاغشــــنلإ ناوث ٥ ةدمل  ◀‖ حاتفم ىلع بصاو طغضا
.ءارمح ءوض تاھاجتإ

أخرى مرة التلقائي والاتصال التزاوج .ثالث

ءارمحلا ءاوضـــلأا حجرأتتســ .ناوث ٣ ةدمل  ◀‖ رز ىلع ةوقب طغضـــا جوازتلا

 وأ لومحملا فتاھلا لیعفتب مق .جوازتلا عضــــو لخدتو ،بوانتلاب ءاقرزلاو
 حتفا مث ،تلااصـتلاا ةفیظوو يكلسلالا لیغشـتلا ةفیظو كلمی رخآ زاھج یأ
 لاصــــتلاا دارملا زاھجلا نع ثحباو ،ةیكلسلالا ةزھجلأا نع ثحبلا ةیلمع
.ثدحتلاو ىقیسوملا لیغشت كنكمی ،جوازتلا حاجن ةلاح يف .ھب

ىرخأ ةرم يئاقلتلا لاصتلاا ناوث ةثلاث ةدمل  ◀‖ رز ىلع ةوقب طغضا :ىرخأ ةرم يئاقلتلا لاصـــتلاا
ئاقلت لاصـتلاا متیسـف ،زاھجلا لیغشتلیً مت رخآ يكلسلا زاھج یأ وأ فتاھلاب ا
.ةقباسلا ةرملا يف ھب لاصتلاا

الصوت وتقلیل تكمیص .رابع
رز ىلع ةوقب طغضا :توصلا صیمكت◀◀|

رز ىلع ةوقب طغضا :توصلا لیلقت ▶▶|

ىقیسوملا رارزأ لئلاد

رز ىلع ریصق لكشب طغضا:فاقیإ/لیغشت◀‖

رز ىلع ریصق لكشب طغضا:يلاتلا عطقملا ◀◀|

رز ىلع ریصق لكشب طغضا:قباسلا عطقملا▶▶

رز ىلع نیترم طغضا:فتاھلاب لاصتلاا ةداعإ ◀‖

یواسـی وأ لقی نحاش مادختساب حصـنی  .USB ذفنم يف نحشـلا لباك لخدأ :نحشـلا راعشإ

٥V - 2A.

I. Tryb językowy

Podwójne naciśnięcie środkowego przycisku w trybie 

włączonym umożliwia przełączanie między językiem 

chińskim a językiem angielskim. (Jeśli ten urządzenie 

bezprzewodowe był już podłączony do telefonu, należy 

wyłączyć urządzenie bezprzewodowe na telefonie, aby 

móc przełączyć język.)

II. Włączenie i wyłączenie urządzenia
Długotrwałe naciśnięcie przycisku ‖◀ przez 3 sekundy 

powoduje włączenie urządzenia. Podczas włączenia, 

światła czerwone i niebieskie migają na zmianę, a 

urządzenie wchodzi w tryb dopasowywania.

Długotrwałe naciśnięcie przycisku ‖◀ przez 5 sekund 

powoduje wyłączenie urządzenia. Podczas wyłączenia, 

światło czerwone migają.

III. Parowanie i automatyczne ponowne łączenie
Parowanie: Ciągle naciśnij przycisk ‖◀ przez 3 sekundy. 

Światła czerwone i niebieskie będą migać na 

zmianę, a urządzenie wejdzie w tryb parowania. 

Włącz telefon komórkowy lub inne urządzenie 

wyposażone w funkcje odtwarzania muzyki i 

rozmów telefonicznych. Wyszukaj urządzenia 

bezprzewodowe i znajdź urządzenie do 

połączenia. Po pomyślnym parowaniu, możesz 

odtwarzać muzykę i prowadzić rozmowy.

II. Bekapcsolás és kikapcsolás

Tartsa lenyomva a „‖◀” gombot 3 másodpercig, hogy 

bekapcsolja eszközt. Amikor bekapcsolódik, a kék és a 

piros lámpa váltakozva villogva lépnek a párosítási 

állapotba.

Tartsa lenyomva a „‖◀” gombot 5 másodpercig, hogy 

kikapcsolja eszközt. Amikor kikapcsolódik, a piros lámpa 

villog.

III. Párosítás és automatikus újraösszekapcsolás

Párosítás:  Hosszúnyomás a „‖◀” gombra 3 másodpercig. 

A kék és piros lámpák váltakozva villognak, és 

belépnek a párosítási módba. Indítsa el a 

mobiltelefont vagy egyéb vezeték nélküli 

lejátszó- és beszélgetési funkcióval rendelkező 

eszközt, nyissa meg a vezeték nélküli eszközök 

keresését, és keresse meg és csatlakozzon az 

eszközhöz. Ha a párosítás sikeres, le lehet 

játszani zenét és beszélgetni.

Automatikus

 újraösszekapcsolás:

Hosszúnyomás a „‖◀” gombra 3 másodpercig 

a bekapcsoláshoz. Az eszköz automatikusan 

összekapcsolódik az utoljára összekapcsolt 

mobiltelefonhoz vagy egyéb vezeték nélküli 

eszközhöz.

IV. Hangzás növelése és csökkentése
Hangzás növelése: Hosszú nyomás a |◀◀ gombra.

Hangzás csökkentése: Hosszú nyomás a ▶▶| gombra.

Dubbelklik op de middelste toets wanneer de apparatuur 

aanstaat om tussen Chinees en Engels te wisselen. (Als 

deze draadloze apparatuur al eerder met een mobiele 

telefoon is verbonden, moet de draadloze verbinding van 

de telefoon worden uitgeschakeld voordat de taal kan 

worden gewijzigd.)

Automatyczne 

ponowne łączenie:

Ciągle naciśnij przycisk ‖◀ przez 3 sekundy, 

aby włączyć urządzenie. Urządzenie 

automatycznie połączy się z urządzeniem 

bezprzewodowym (np. telefonem) z którym 

ostatnio nawiązano połączenie.

IV. Zwiększanie i zmniejszanie głośności

Zwiększanie głośności: Ciągle naciśnij przycisk |◀◀.

Zmniejszanie głośności: Ciągle naciśnij przycisk ▶▶|.

Wskazówki dotyczące przycisków muzycznych

Wstrzymanie / wznowienie odtwarzania: Krótkie 

naciśnięcie przycisku ‖◀.

Następny utwór: Krótkie naciśnięcie przycisku |◀◀.

Poprzedni utwór: Krótkie naciśnięcie przycisku ▶▶▏.

Ponowne połączenie telefoniczne: Podwójne naciśnięcie 

przycisku ‖◀.

Ponowne połączenie telefoniczne: Podwójne naciśnięcie 

przycisku ‖◀.

Oznaczenia ładowania: Wprowadź do gniazda USB do 

ładowania. Zaleca się używanie ladowarki o napięciu nie 

przekraczającym 5V - 2A.

一、Taalmode

二、Aan - en uitschakelen

Houd de toets ‖◀  gedurende 3 seconden ingedrukt om 

de apparatuur te starten. Bij het opstarten knipperen de 

rode en blauwe lampen afwisselend, en de apparatuur 

gaat in de koppelingsmodus.

Houd de toets ‖◀  gedurende 5 seconden ingedrukt om 

de apparatuur uit te schakelen. Wanneer de apparatuur 

wordt uitgeschakeld, knippert de rode lamp.

III. Koppelen en automatisch opnieuw verbinden

Automatisch 
opnieuw verbinden: 

 Houd de toets ‖◀ gedurende 3 seconden 

ingedrukt om de apparatuur te starten. De 

apparatuur verbindt zich automatisch met het 

mobiele apparaat (zoals een telefoon) waarmee 

het voor het laatst verbonden was.

IV. Volumeverhoging en -verlaging

Volumeverhoging: Houd de toets |◀◀ langdurig ingedrukt.

Volumeverlaging: Houd de toets ▶▶ langdurig ingedrukt.

Koppelen: Houd de toets ‖◀  gedurende 3 seconden 

ingedrukt. De rode en blauwe lampen 

knipperen afwisselend en de apparatuur gaat in 

de koppelingsmodus. Activeer je mobiele 

telefoon of een ander apparaat met draadloze 

afspeel - en spraakfuncties. Open de 

zoekfunctie voor draadloze apparaten en zoek 

naar het apparaat waarmee je wilt verbinden. 

Na een succesvol koppelen kun je muziek 

afspelen en gesprekken voeren.

Muziektoetsaanwijzingen

Afspelen/Pauzeren: Klik kort op de toets ‖◀.

Volgende track: Klik kort op de toets |◀◀.

Vorige track: Klik kort op de toets ▶▶▏.

Telefoon opnieuw bellen: Dubbelklik op de toets ‖◀.

Oplading aanwijzing：Plaats de USB - stekker in de 

laadpoort voor oplading. Het wordt aanbevolen een 

oplaadapparaat te gebruiken met een vermogen van niet 

meer dan 5V - 2A.

I. Sprogsmåde

Ved at dobbeltklikke på midtknappen i tændt tilstand kan 

du skifte mellem kinesisk og engelsk. (Hvis dette trådløse 

enhed allerede er forbundet med din mobiltelefon, skal 

du slukke for trådløsheden på din mobiltelefon, før du kan 

skifte sprog.)

II. Tænding og slukning

Hold “‖◀ " - knappen nede i 3 sekunder for at tænde 

enheden. Når enheden tændes, blinker røde og blå lys 

abertil for at indlede tilstandsafstemningen.

Hold “‖◀ " - knappen nede i 5 sekunder for at slukke 

enheden. Når enheden slukker, blinker det røde lys.

III. Parring og automatisk genforbindelse

Parring: Hold knappen “‖◀ " i 3 sekunder. Røde og blå lys 

blinker abertil, og enheden går i parringsmodus. 

Aktiver din mobiltelefon eller andet trådløst 

enhed med spille- og samtalefunktion, og søg 

efter trådløse enheder. Når du finder den 

ønskede enhed, forbindes du. Når parringen er 

vellykket, kan du spille musik og foretage 

samtaler.

Automatisk 

genforbindelse: 

Hold knappen “‖◀ " i 3 sekunder for at tænde 

enheden. Den vil automatisk forbinde til den 

sidste mobiltelefon eller andet trådløse enhed, 

den var forbundet med.

IV. Lydstyrkeopløft og -senkning

Lydstyrkeopløft: Hold knappen "|◀◀" nede.

Lydstyrkesenkning: Hold knappen "▶▶" nede.

Musikknappens funktioner

Afspilning / pause: Tryk kort på "‖◀" - knappen.

Næste sang: Tryk kort på "|◀◀" - knappen.

Forrige sang: Tryk kort på "▶▶▏" - knappen.

Genkald: Dobbelttryk på "‖◀" - knappen.

Ladningsindikering: Tilslut en USB - kabel til opladning. Vi 

anbefaler at bruge en oplader med en strømforsyning på 

højst 5V - 2A.

I. Nyelvi mód

Kétxőszeres lenyomás a közepén található gombra 

bekapcsolt állapotban lehetővé teszi a váltást kínai és 

angol nyelv között. (Ha ez a vezeték nélküli eszköz már 

csatlakozott a mobiltelefonhoz, akkor le kell kapcsolni a 

mobiltelefon vezeték nélküli eszközét, hogy a nyelvet 

váltani lehessen.)

Laddaren måste leverera en effekt mellan det minsta [5] 

watt som krävs av radioutrustningen och det högsta [10] 

watt för att uppnå högsta laddningshastigheten.

Zenéléshez tartozó gombjelezők

Lejátszás / szünet: Rövid nyomás a „‖◀” gombra

Következő dal: Rövid nyomás a „|◀◀” gombra

Előző dal: Rövid nyomás a „▶▶▏” gombra

Hívás újraindítása: Kétxős rövid nyomás a „‖◀” gombra

Látraadás jelzése: Csatlakoztassa az USB-adatvezetéket a 

töltéshez. Azt javasoljuk, hogy ne használjon 5V-2A-nál 

nagyobb teljesítményű töltőt.

I. Modo de linguagem

Duplo clique na tecla central no estado de ligado para 

alternar entre chinês e inglês. (Se esse dispositivo sem fio 

já estiver conectado ao celular, você precisa desligar o 

dispositivo sem fio do celular para alternar a linguagem.)

II. Ligação e desligamento

Pressione e segure a tecla “‖◀” por 3 segundos para ligar. 

Quando estiver ligando, as luzes vermelha e azul piscam 

alternadamente e entra no modo de pareamento.

Pressione e segure a tecla “‖◀” por 5 segundos para 

III. Pareamento e reconexão automática
Pareamento: Pressione e segure a tecla “‖◀” por 3 segundos. 

As luzes vermelha e azul piscam 

alternadamente, entrando no modo de 

pareamento. Ative o telefone móvel ou outros 

dispositivos com funções de reprodução e 

chamada sem fio, abra a busca por dispositivos 

sem fio e localize o dispositivo de conexão. 

Após o pareamento bem - sucedido, você 

poderá reproduzir música e fazer chamadas.

Automatische 

Wiederverbindung: 

 Halten Sie die Taste „‖◀“ für 3 Sekunden lang 

gedrückt, um das Gerät einzuschalten. Es wird 

automatisch mit dem Mobiltelefon oder 

anderen drahtlosen Geräten verbunden, mit 

denen es zuletzt verbunden war.

IV. Ajuste do volume
Aumentar volume: Pressione e segure a tecla |◀◀

Diminuir volume: Pressione e segure a tecla ▶▶|

Indicação das teclas de música

Reproduzir/Pausar: Pressione rapidamente a tecla ‖◀

Próxima música: Pressione rapidamente a tecla |◀◀

Música anterior: Pressione rapidamente a tecla ▶▶▏

Recligar chamada: Pressione duas vezes rapidamente a 

tecla ‖◀

Indicação de carregamento: Insira a fita USB para 

carregar. Recomenda - se usar um carregador não 

superior a 5V - 2A paa carregar.r

Ι. Λειτουργία γλώσσας

Με διπλό κλικ στο κεντρικό κουμπί σε κατάσταση 

ενεργοποίησης, μπορείτε να αλλάξετε μεταξύ Κινέζικης 

και Αγγλικής γλώσσας. (Εάν αυτό το ασύρματο 

εξοπλισμό έχει ήδη συνδεθεί με το κινητό τηλέφωνο, 

πρέπει να απενεργοποιήσετε το ασύρματο εξοπλισμό 

του κινητού τηλεφώνου για να μπορέσετε να αλλάξετε 

τη γλώσσα.)

II. Ενεργοποίηση - Απενεργοποίηση

Συντήρησε πατημένο το πλήκτρο ‖◀ για 3 

δευτερόλεπτα για να ενεργοποιήσεις τη συσκευή. Όταν 

ενεργοποιηθεί, τα κόκκινα και μπλε φώτα 

αναβοσβήνουν εναλλάξ και εισέρχεται σε κατάσταση 

συζεύξης.

Συντήρησε πατημένο το πλήκτρο ‖◀ για 5 

δευτερόλεπτα για να απενεργοποιήσεις τη συσκευή. 

Όταν απενεργοποιηθεί, το κόκκινο φως αναβοσβήνει.

III. Συζεύγνυση και αυτόματη επανάρτηση σύνδεσης
Συζεύγνυση: Συντήρησε πατημένο το πλήκτρο ‖◀ για 3 

δευτερόλεπτα. Τα κόκκινα και μπλε φώτα 

αναβοσβήνουν εναλλάξ και εισέρχεται σε 

λειτουργία συζεύγνυνσης. Ενεργοποιήστε 

το κινητό τηλέφωνο ή κάποιο άλλο 

εξοπλισμό με δυνατότητες ραδιοφωνικής 

αναπαραγωγής και τηλεφωνικής 

επικοινωνίας, ανοίξτε την αναζήτηση 

ασύρμων συσκευών και αναζητήστε τη 

συσκευή σύνδεσης. Όταν η συζεύγνυση 

είναι επιτυχής, μπορείτε να 

αναπαραγάγετε μουσική και να κάνετε 

Αυτόματη

 επανάρτηση 

σύνδεσης:

Συντήρησε πατημένο το πλήκτρο ‖◀ για 3 

δευτερόλεπτα για να ενεργοποιήσετε τη 

συσκευή. Θα συνδεθεί αυτόματα με το 

κινητό τηλέφωνο ή κάποια άλλη ασύρμητη 

συσκευή με την οποία συνδέθηκε τελευταία 

φορά.

IV. Αυξήιση - Μείωση φωνής
Αύξηση φωνής: Συντήρησε πατημένο το πλήκτρο |◀◀

Μείωση φωνής: Συντήρησε πατημένο το πλήκτρο ▶▶|

The power delivered by the charger must be between min 

[5] Watts required by the radio equipment,and max [10] 

Watts in order to achieve the maxmun charging speed.

La potencia suministrada por el cargador debe estar entre 

el mínimo de [5] vatios requerido por el equipo de radio y 

el máximo de [10] vatios para alcanzar la velocidad de 

carga más rápida.

La puissance fournie par le chargeur doit être comprise 

entre le minimum de [5] watts requis par l'équipement 

radio et le maximum de [10] watts pour obtenir la vitesse 

de charge la plus rapide.

Die von der Ladeeinheit gelieferte Leistung muss 

zwischen der Mindestleistung von [5] Watt, die das 

Funkgerät benötigt, und der Maximalleistung von [10] 

Watt liegen, um die schnellstmögliche Ladespeed zu 

erreichen.

La potenza fornita dal caricabatterie deve essere 

compresa tra il minimo di [5] watt richiesto 

dall'apparecchio radioelettrico e il massimo di [10] watt 

per raggiungere la velocità di carica massima.

충전기에서 공급되는 전력은 무선 장비가 필요로 하는 최소 

[5]와트와 최고 충전 속도를 위해 최대 [10]와트 사이에 있어야 

합니다.

充電器によって供給される電力は、無線機器が必要とする

最小 [5] ワットと、最速の充電速度を得るための最大 [10] 

ワットの間でなければなりません。

Výkon dodávaný nabíječkou musí být mezi minimálně [5] 

W vyžadovanými radioaparáty a maximálně [10] W pro 

nejvyšší rychlost nabíjení.

 زاھج نم ةبولطملا (ىندلأا دحلا) طاو ٥ نیب نحاشــــــــــلا اھرفوی يتلا ةوق نوكت نأ بجی

.نحش ةعرس ىلعأ قیقحت لجأ نم (ىصقلأا دحلا) طاو ١٠و ویدارلا

Moc dostarczana przez ladowarkę musi wynosić od 

minimalnych [5] watów wymaganych przez urządzenie 

radiowe do maksymalnych [10] watów, aby uzyskać 

maksymalną prędkość ładowania.

De door de oplaader geleverde spanning moet tussen de 

minimale [5] watt die door de radioapparatuur nodig zijn 

en de maximale [10] watt voor de snelste laadsnelheid 

liggen.

Ladekraften, der leveres af opladeren, skal være mellem 

mindst [5] watt, som er nødvendigt for radioudstyret, og 

maksimalt [10] watt for at opnå den hurtigste 

opladningshastighed.

A töltő által szállított teljesítménynek a rádiós 

berendezésként igényelt minimum [5] watt és a 

leggyorsabb töltési sebesség érdekében szükséges 

maximum [10] watt között kell legyen.

A potência fornecida pelo carregador deve estar entre o 

mínimo de [5] watts exigido pelo equipamento de rádio e 

o máximo de [10] watts para alcançar a velocidade de 

carregamento máxima.

Η ισχύς που παρέχεται από τον φορτιστή πρέπει να 

είναι μεταξύ του ελάχιστου [5] καιλόβιου που απαιτεί το 

ραδιοφωνικό εξοπλισμό και του μέγιστου [10] 

καιλόβιου για την ταχύτερη ταχύτητα φόρτισης.

Note: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital 

device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable 

protection against harmful interference in a residential installation. This equipment generates, 

uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the 

instructions, may cause harmful interference to radio communications. However, there is no 

guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this equipment does cause 

harmful interference to radio or television reception, which can be determined by turning the 

equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or more of 

the following measures:  

—Reorient or relocate the receiving antenna.  

—Increase the separation between the equipment and receiver.  

—Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is 

connected.  

—Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

Important: Change or modifications not expressly approved by the manufacturer responsible for 

compliance could void the user's authority to operate the equipment.
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FCC warning statements:

This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class 

B digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are 

designed to provide reasonable protection against harmful interference in a 

residential installation. This equipment generates, uses and can radiate radio 

frequency energy and, if not installed and used in accordance with the 

instructions, may cause harmful interference to radio communications. 

However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular 

installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or 

television reception, which can be determined by turning the equipment off and 

on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or more of 

the following measures: 

• Reorient or relocate the receiving antenna.

• Increase the separation between the equipment and receiver.

• Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which

the receiver is connected.

• Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

Caution: Any changes or modifications to this device not explicitly approved 

by manufacturer could void your authority to operate this equipment. 

This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the 

following two conditions: (1) This device may not cause harmful interference, 

and (2) this device must accept any interference received, including 

interference that may cause undesired operation. 

The device has been evaluated to meet general RF exposure requirement. The device 
can be used in portable exposure condition without restriction.
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